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Resumen 

Este artículo presenta una síntesis de una investigación sobre la incorporación de la 

escritura literaria creativa a la enseñanza de la literatura en lengua francesa en la formación 

del profesorado de Francés como Lengua Extranjera (FLE). El objetivo es identificar las 

contribuciones de esta práctica al desarrollo de competencias lingüísticas e interculturales de 

los futuros docentes. El estudio adopta un enfoque cualitativo basado en un estudio de caso. 

El análisis se centra en un corpus de producciones escritas elaboradas en el marco de un 

taller de escritura integrado a una asignatura de literatura francesa. Los resultados muestran 

que la escritura literaria creativa favorece la apropiación de los géneros y registros literarios, 

el desarrollo de la función poética del lenguaje y la construcción de una voz propia, al tiempo 

que promueve procesos de interpretación, recontextualización y diálogo intercultural. En 

este sentido, el estudio sostiene que la integración de la escritura literaria creativa a la 

formación del profesorado de FLE constituye un dispositivo didáctico pertinente, al articular 

el desarrollo de competencias lingüísticas, literarias e interculturales. 

Palabras clave: Profesorado de FLE, escritura literaria creativa, enseñanza de la literatura, 

competencias lingüísticas, competencias interculturales. 

 

 

La escritura literaria creativa en la formación inicial del profesorado de FLE: 

contribuciones al desarrollo de las competencias lingüísticas e interculturales 

Este artículo presenta el desarrollo y los principales resultados de una investigación sobre 

la incorporación de la escritura literaria creativa a la enseñanza de la literatura en lengua 

francesa, en el marco de la formación inicial del profesorado de Francés como Lengua 

Extranjera (FLE). El estudio analiza el impacto de esta propuesta didáctica en un contexto 
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alófono y sus aportes al desarrollo de las competencias lingüísticas e interculturales de los 

futuros docentes
1
. 

Con el propósito de construir el marco teórico y metodológico para nuestro estudio de 

caso, el trabajo comenzó con una revisión bibliográfica preliminar que nos permitió 

identificar un número considerable de investigaciones dedicadas a la incorporación de la 

escritura creativa en las clases de FLE y a sus efectos positivos sobre el desarrollo de 

competencias lingüísticas, interculturales y estéticas. No obstante, constatamos la escasez de 

bibliografía específica sobre esta problemática en el ámbito de la formación inicial del 

profesorado. Este vacío en la literatura especializada nos impulsó a profundizar la 

investigación en esta línea.  

En una primera etapa elaboramos un estado de la cuestión sobre la didáctica de la 

escritura y los aportes de la escritura creativa a la enseñanza del FLE. Para ello, sintetizamos 

el lugar que la producción escrita ha ocupado en los distintos enfoques metodológicos (Cuq, 

2003; Cuq y Gruca, 2017; Cornaire y Raymond, 1999; Hassan, 2016; Puren, 1988), definimos 

el concepto de producción escrita y analizamos las características del proceso de escritura en 

lengua extranjera (Albert, 1998; Beacco, 2007; Garcia-Debanc, 1989; Vigner, 2012). 

Finalmente, delimitamos los rasgos que caracterizan la escritura creativa y su incorporación 

a las clases de FLE, con especial atención a la formación inicial del profesorado (Cuq y Gruca, 

2017; Garcia-Debanc, 1989; Hassan, 2016; Vignes, 2020). 

En segundo término, exploramos las relaciones entre escritura creativa, literatura e 

interculturalidad (Abdallah-Pretceille, 2023; Abdallah-Pretceille y Porcher, 1996; Cicurel, 

2018; Farina-Gravanis, 2010; Godard, 2015; Gruca, 2010; Gruca, 2007; Peytard, 1988). 

Analizamos las modalidades de incorporación de la literatura tanto en la enseñanza del FLE 

como en la formación del profesorado. Estudiamos la relación entre la literatura y la 

dimensión intercultural en la enseñanza de lenguas extranjeras. Examinamos las 

particularidades del texto literario como documento de comunicación intercultural y 

esbozamos algunas líneas de reflexión en torno a la lectura crítico-interpretativa y al proceso 

de lectura y escritura creativas en FLE. 

Una vez establecido el marco conceptual y teórico, analizamos la experiencia didáctica 

que constituye la base de nuestro estudio de caso con el propósito de identificar las 

contribuciones de esta práctica de escritura creativa al desarrollo de las competencias 

lingüísticas e interculturales de los futuros docentes de lengua extranjera. 

La escritura creativa en la formación docente en FLE: un estudio de caso 

La experiencia didáctica analizada se llevó a cabo en el marco de la asignatura Literatura 

en lengua francesa I, correspondiente al segundo año del Profesorado de Francés del 

Instituto Nº28 "Olga Cossettini" de Rosario, con estudiantes cuyo nivel de francés se sitúa 

mayoritariamente entre A2+ y B1 del Marco Común Europeo de Referencia (MCER). Este 

1
 La investigación completa, en francés, se encuentra disponible en: 

https://dumas.ccsd.cnrs.fr/dumas-04693604v1  
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espacio curricular propone un primer acercamiento a la literatura en lengua francesa de los 

siglos XIX, XX y XXI mediante el estudio de tres géneros literarios breves: la poesía, el 

cuento y la nouvelle. La asignatura ofrece un abordaje contextual y conceptual de cada uno 

de los movimientos literarios y de las obras incluidos en el programa, junto con un trabajo 

centrado en la lectura de los textos seleccionados. Entre los objetivos del curso se incluyen: 

●​ Brindar un panorama sobre los principales movimientos literarios en lengua francesa 

correspondientes a los períodos estudiados. 

●​ Perfeccionar las competencias en lengua francesa a través de actividades de 

comprensión escrita y de expresión oral y escrita, relativas al tratamiento y abordaje 

del registro literario. 

●​ Propiciar el conocimiento de las matrices genéricas y textuales, así como el 

reconocimiento de variaciones estilísticas.  

●​ Promover una lectura crítico-interpretativa.  

●​ Enriquecer la competencia intercultural en el marco de la formación en lengua 

extranjera. 

La propuesta de lectura busca abordar el texto literario en su especificidad, desde una 

comprensión global hasta una lectura crítico-interpretativa. Este enfoque se diferencia de la 

comprensión global y detallada de los textos al considerar las especificidades propias del 

texto literario. Como señala Hassan, «por su carácter polifónico y polisémico, los textos 

literarios requieren (...) una lectura crítica que permita ir más allá del descubrimiento del 

sentido primario» (2019, p. 194)
2
. A diferencia de los textos funcionales, cuyo propósito es 

transmitir un mensaje de manera transparente, el texto literario, caracterizado por la 

singularidad de su discurso, abre la posibilidad de múltiples interpretaciones y requiere la 

cooperación del lector para construir el sentido: «la lectura literaria se construye; es un juego 

de construcción» (Picard, 1986, citado en Gruca, 2010, p. 172)
3
. La lectura interpretativa 

pone en juego una doble subjetividad: la del autor y la del lector. A través del 

comportamiento de los personajes, de la mirada del poeta o de las lógicas textuales que 

desafían las expectativas del lector, el texto literario favorece el desarrollo de la capacidad 

para identificar los significados implícitos. Asimismo, propicia el diálogo entre distintas 

concepciones del mundo y contribuye a «desarrollar en los estudiantes la conciencia de los 

valores culturales, humanos, religiosos o políticos que orientan sus reacciones y expectativas 

—y que, en ocasiones, pueden obstaculizar la comprensión no solo de los textos, sino 

también de los otros» (Godard, 2015, p. 54). Por ello, promover una actitud interpretativa a 

partir de los textos literarios permite situar la enseñanza en el centro de los objetivos 

comunicativos: «poner el dominio de la lengua al servicio de la capacidad de comunicarse 

con los demás en un contexto pluricultural» (Godard, 2015, p. 54)
4
. 

4 La traducción es nuestra. 
3 La traducción es nuestra. 
2
 La traducción es nuestra. 
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La experiencia que analizamos se inicia a partir del año 2016, con la incorporación de 

actividades de escritura creativa entre las propuestas de clase. Al finalizar cada unidad 

didáctica del programa de estudios, se proponía a los estudiantes una consigna de escritura 

como prolongación del trabajo de lectura, conceptualización y análisis en torno a diferentes 

movimientos literarios u obras literarias. En una primera etapa, estas actividades, 

consideradas tareas de escritura no académica, eran de realización optativa. Su propósito era 

profundizar la lectura crítica. Estas actividades buscaban centrar la atención en la función 

poética del lenguaje, poniendo el foco en las matrices genéricas, estéticas y expresivas de los 

textos a producir. 

Dos observaciones llamaron especialmente nuestra atención. Por un lado, el alto nivel de 

participación en la actividad, a pesar de su carácter optativo. Por otro, la pertinencia y la 

calidad de los textos producidos, tanto por el respeto de las matrices genéricas esperadas 

como por la adopción de registros literarios acordes con los temas y las líneas estéticas de los 

movimientos literarios estudiados. Asimismo, las producciones evidenciaban una expresión 

personal singular que trascendía la mera reproducción de los modelos propuestos. 

Estos primeros resultados nos impulsaron a dar continuidad a la propuesta y a 

sistematizarla en los años siguientes, implementando lo que puede definirse como un taller 

de escritura literaria creativa integrado a una asignatura de carácter académico. En este 

marco, el taller de escritura creativa constituye un dispositivo didáctico específico. Al 

finalizar cada unidad temática se propone una actividad de escritura creativa. Su realización 

es obligatoria, aunque la tarea no recibe una calificación numérica. El tratamiento de las 

producciones responde a la lógica propia de los talleres de escritura, en los que el proceso 

tiene tanta importancia como el resultado. Cada tarea tiene como objetivo desarrollar las 

competencias de lectura y escritura, y se organiza en dos partes: Lectura y Escritura. (A 

modo de ejemplo, ver Ficha Nº1 y Ficha Nº2). 

La primera parte propone la lectura de textos disparadores que funcionarán además como 

modelo o matrices literarias. En un primer momento, se presentan consignas de lectura 

global y, posteriormente, se invita a los estudiantes a identificar e interpretar los 

procedimientos literarios específicos que constituyen a dichos textos. En la segunda parte se 

propone una actividad de escritura creativa guiada. Las características de esta orientación 

están estrechamente vinculadas con las matrices genéricas, formales, estéticas y temáticas de 

los modelos proporcionados, así como con determinados rasgos generales de los 

movimientos literarios estudiados durante la secuencia didáctica que culmina con esta 

actividad. 

Desde la concepción de la escritura como proceso, se prevén etapas de planificación, 

puesta en texto (o escritura) y revisión (Garcia-Debanc, 1989). La consigna orienta de modo 

explícito las diferentes fases del proceso escriturario.  

El trabajo se completa con la revisión de las producciones y su socialización. En esta 

tercera etapa, la docente realiza una lectura de los textos elaborados y formula observaciones 

individualizadas de diversa índole: identificación de errores gramaticales, léxicos u 
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ortográficos; detección de problemas sintácticos o semánticos; e interrogaciones o 

sugerencias relativas a elecciones léxicas o estilísticas. Durante este proceso se procura no 

alterar radicalmente la estructura poética propuesta por los estudiantes-escritores. Cabe 

destacar que, además de este tipo de observaciones puntuales, la docente realiza comentarios 

de carácter general orientados a valorar las producciones desde el punto de vista de su 

expresión poética integral. A partir de estas devoluciones, los estudiantes revisan sus propios 

textos y, cuando resulta necesario, proponen reformulaciones. 

La revisión individual de cada producción se articula con instancias de reflexión colectiva 

sobre el proceso de escritura y sobre aspectos específicos que aparecen como problemáticas 

compartidas. Entre ellos, cuestiones directamente vinculadas con la función poética del 

lenguaje, como la distribución de los versos y/o la puntuación, en el caso de la poesía, o las 

elecciones léxicas, las sustituciones, las repeticiones, etc. 

Una vez que cada estudiante considera haber alcanzado la mejor versión posible de su 

texto, este puede publicarse, si así lo desea su autor, en un blog
5
 de acceso abierto al público. 

 

 

5
 https://exercicesdestyleblog.wordpress.com/  
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Nuestro estudio de caso 

Para nuestro estudio de caso adoptamos una metodología cualitativa centrada en el 

análisis de un corpus de textos provenientes de las producciones realizadas en el marco de 

esta experiencia. Con el propósito de identificar los posibles aportes de las actividades de 

escritura literaria creativa al desarrollo de las competencias lingüísticas e interculturales de 

los futuros docentes de FLE, establecimos criterios de análisis textual orientados por el 

marco teórico que sustentó nuestra investigación. 

Partimos de una premisa ampliamente consensuada: la producción de un texto no se 

reduce a la simple elaboración de oraciones gramaticalmente correctas, sino que implica la 

puesta en juego de múltiples operaciones cognitivas, lingüísticas, socioculturales y afectivas. 

En este sentido, definimos la competencia de comunicación escrita como la capacidad de 

producir discursos escritos bien estructurados, adecuados a determinados géneros 

discursivos y a situaciones de comunicación específicas. Cada componente del texto debe 

entonces inscribirse en un marco discursivo cohesivo, coherente e inteligible de acuerdo a los 

usos retóricos de una lengua y una cultura.  

A partir de este enfoque, analizamos en los textos: 

●​ el respeto de las características propias del género textual propuesto (la poesía); 

●​ la pertinencia del registro literario adoptado en función de las consignas de escritura 

y de la temática elegida; 

●​ el grado de coherencia y cohesión textual; 

●​ el nivel de corrección gramatical; 

●​ la pertinencia y la variedad lexical; 

●​ las marcas de elecciones estilísticas, propias del acto creativo, que trascienden la 

reproducción de los modelos; 

●​ la relación de proximidad o distanciamiento respecto de los textos disparadores en 

cuanto a los temas abordados; 
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●​ las referencias culturales y los elementos de carácter intercultural presentes en las 

producciones. 

Resultados 

Entre los resultados obtenidos, nos interesa destacar aquellos que consideramos más 

significativos, ya que constituyen la base de las conclusiones que presentaremos al final de 

este trabajo. 

En cuanto a la unidad textual, la totalidad de los textos presentan coherencia desde el 

punto de vista de su consistencia genérica y su unidad temática. Asimismo, los poemas 

analizados muestran una correspondencia adecuada entre el movimiento estético de 

referencia, los temas abordados y los registros literarios adoptados. En este sentido, 

observamos el empleo de figuras retóricas que dan cuenta de una escritura centrada en la 

función poética del lenguaje, tal como la define Jakobson (1963): una función 

primordialmente estética, en la que los enunciados privilegian la forma del mensaje respecto 

de su contenido. En los poemas, se advierte una búsqueda formal que pone de manifiesto un 

uso creativo de la lengua al servicio de la expresión subjetiva. 

En este aspecto, la consigna de escribir, por ejemplo, un poema romántico puede 

considerarse lograda: en todos los casos, predomina el registro lírico, en consonancia con el 

espíritu del Romanticismo y con los temas elegidos (el amor, la nostalgia, la pérdida). Las 

figuras retóricas predominantes refuerzan esta tonalidad; entre ellas se destacan la metáfora, 

la comparación, la hipérbole, la personificación y las imágenes sensoriales. 

En el plano de la cohesión textual, comprobamos que, en términos generales, las 

producciones presentaban un adecuado nivel de cohesión. Se detectó un número reducido de 

errores puntuales que podían afectar esta dimensión (problemas de concordancia en género 

y número, por ejemplo); sin embargo, estos eran claramente identificables y susceptibles de 

ser corregidos en el nivel microestructural. 

En lo que respecta a la dimensión gramatical y sintáctica, así como a la pertinencia y 

variedad del léxico, identificamos errores en las primeras versiones de los textos y los 

comparamos con sus versiones finales. En todos los casos, las dificultades habían sido 

corregidas y las producciones mostraban una mejora significativa. La comparación entre las 

versiones iniciales y finales de los textos nos permite constatar que los errores lingüísticos 

fueron corregidos y que, en algunos casos, los estudiantes realizaron modificaciones respecto 

de sus primeras versiones a partir de decisiones de carácter estético o expresivo. 

Las propuestas de nuestro taller de escritura se estructuran a partir de una concepción 

didáctica de la escritura entendida como proceso. Dado que la atención no se centra 

inicialmente en el nivel microestructural del texto, estas dimensiones pueden revisarse, 

corregirse y mejorarse durante la etapa de revisión. En esta instancia no solo se corrigen los 

errores lingüísticos, sino que también se procura alcanzar una mayor precisión en las formas 

gramaticales y léxicas al servicio del sentido y de la expresión literaria. Durante la etapa de 

revisión, los criterios de corrección gramatical y lexical trascienden la simple oposición entre 
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correcto e incorrecto. Una vez identificados los errores gramaticales, sintácticos, léxicos y 

ortográficos, la atención se dirige a la relación entre estos aspectos y la dimensión poética o 

estética del texto. Se promueve así una reflexión progresiva sobre las posibilidades 

expresivas de la lengua. Por ejemplo, se trabaja en la búsqueda de una mayor precisión y 

variedad lexical en función del sentido que se desea construir, del registro del texto y de los 

efectos poéticos buscados. Otro aspecto que puede revisarse desde esta perspectiva es la 

puntuación, considerada no solo desde su función gramatical y sintáctica, sino también 

desde su dimensión estilística. Este tratamiento específico de la escritura literaria supone, 

para nosotros, un verdadero trabajo sobre las posibilidades expresivas de la lengua. De este 

modo, el nivel microestructural se aborda en estrecha relación con las dimensiones 

discursiva, genérica y estética del texto. 

En estrecha relación con las dimensiones formales analizadas, las elecciones estilísticas 

realizadas por los estudiantes constituyen, a nuestro juicio, un marcador de la apropiación de 

la consigna de escritura. Observamos indicios claros de una apropiación singular de los 

modelos disparadores, tanto desde el punto de vista estilístico como expresivo y temático. Si 

bien los estudiantes deben producir textos sujetos a determinadas restricciones formales, se 

procura que esas estructuras genéricas les permitan trascender la mera imitación y dar lugar 

a una expresión personal. Como sostiene Gruca (2010), uno de los rasgos distintivos de la 

escritura literaria reside precisamente en la capacidad de conjugar la presencia de las 

convenciones propias de un género con su transgresión. Esta condición inherente a la 

literatura ofrece a los estudiantes marcos de referencia y, al mismo tiempo, la posibilidad de 

apropiarse de ellos de manera singular e, incluso, de transgredirlos. Esta apertura se ve 

favorecida por el trabajo de lectura crítica sobre las dimensiones genéricas y estilísticas de 

los textos disparadores, así como por la reflexión sobre sus rasgos comunes y sus diferencias. 

En relación con la dimensión intercultural, constatamos que los temas presentes en los 

textos disparadores fueron recontextualizados, actualizados y resignificados en las 

producciones de los estudiantes. La escritura creativa implica siempre la construcción de un 

punto de vista. En el proceso de lectura y escritura creativas que se desarrolla en el taller, 

observamos una reapropiación de los temas presentes en las lecturas literarias previas, 

reelaborados desde una perspectiva situada. En primer lugar, los estudiantes seleccionan 

algunas de las temáticas recurrentes identificadas en los textos leídos. Esta operación de 

selección pone en juego una competencia lectora. Posteriormente, esos ejes temáticos 

generales se precisan y singularizan en función de la experiencia del estudiante-escritor, de 

su subjetividad y de su universo cultural. Las producciones estudiadas dan cuenta de 

experiencias singulares que dialogan con las dimensiones universales evocadas por los textos 

disparadores.  

A modo de ejemplo, en el caso de los poemas dedicados a la experiencia urbana, 

advertimos una relación de proximidad y de distanciamiento respecto de los temas 

abordados en los textos disparadores, lo que refleja una contextualización de esas temáticas 

generales en función de las coordenadas socioculturales territoriales y locales. Entre los 

principales temas identificados en la lectura de los poemas disparadores de Baudelaire sobre 
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la experiencia urbana se destacan la indiferencia, la soledad, el spleen, los contrastes, la 

velocidad y el caos. Las producciones de los estudiantes retoman estos tópicos y construyen, 

a través de sus propios textos, imágenes singulares de la vida urbana que evocan 

experiencias territoriales cercanas como la violencia, la pobreza y la exclusión social. Estos 

temas se materializan en personajes y escenas que surgen de la observación y de la reflexión 

sobre el propio contexto sociocultural.  

 

Conclusiones 

La escritura creativa y su despliegue en un dispositivo de taller de escritura, concebido 

como un espacio de producción, circulación y trabajo sobre los textos, y basado en la 

socialización de las producciones escritas, permite a los futuros docentes de FLE desarrollar 

la función poética del lenguaje, una dimensión habitualmente relegada en las clases de LE 

por considerarse alejada de los usos funcionales de la lengua. En el ámbito de la formación 

docente, esta práctica también suele ocupar un lugar marginal, ya que no se ajusta a las 

modalidades propias de la escritura académica.  

Nuestra investigación, sustentada tanto en estudios bibliográficos como en un trabajo de 

análisis textual, a partir de una experiencia didáctica, nos permitió concluir que la práctica 

de la escritura literaria creativa en la formación inicial del profesorado de FLE, 

particularmente en contexto alófono, puede contribuir de manera significativa al desarrollo 

de las competencias lingüísticas e interculturales de los futuros docentes. 

Comprobamos que este tipo de propuestas de escritura permite trabajar la lengua a nivel 

de todas sus dimensiones: formal, semántica y cultural. Los resultados obtenidos respaldan 

la hipótesis de que la focalización en la forma y en la expresión, propia de las actividades de 

escritura literaria creativa, favorece la percepción del texto como una unidad organizada de 

acuerdo con los principios de la unidad textual. La atención inicial puesta en los niveles 

estructural y expresivo parece producir efectos positivos sobre la coherencia y la cohesión 

textual. Este enfoque contribuye a reducir los errores lingüísticos que podrían afectar dichas 

dimensiones, facilitando su identificación y corrección en el nivel microestructural, sin 

necesidad de reorganizar el texto en su estructura global. 

Por otra parte, concebir la escritura como un proceso integrado por etapas de 

planificación, puesta en texto y revisión permite corregir y mejorar las producciones durante 

la instancia de revisión. Este modo de trabajo favorece un abordaje integral del texto y 

brinda seguridad a los estudiantes escritores, quienes pueden concentrarse sucesivamente en 

distintos aspectos de la construcción textual. En la práctica específica de la escritura literaria 

creativa, la etapa de revisión permite corregir los errores lingüísticos prestando especial 

atención a la precisión de las formas gramaticales y lexicales, al servicio del sentido y de la 

expresión literaria. En este tipo de textos, el criterio de revisión basado exclusivamente en la 

oposición correcto/incorrecto resulta insuficiente. La revisión incluye la relación entre forma 
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y sentido y la dimensión estilística. Esto conlleva para los estudiantes una reflexión profunda 

y compleja sobre la lengua.  

La escritura literaria presenta, además, como lo hemos mencionado, la particularidad de 

conjugar simultáneamente la presencia de rasgos característicos de un género y la 

posibilidad de transgredirlos. Por ello, el texto literario ofrece marcos de referencia estables, 

al mismo tiempo que habilita caminos para su apropiación singular. Esta característica 

diferencial de la literatura constituye un ámbito privilegiado para la reflexión y la práctica 

lingüística, susceptible de ser explorado en todos los niveles de dominio de la lengua. 

Asimismo, el texto literario funciona como un verdadero laboratorio del lenguaje, donde 

se despliega la interculturalidad y desde el cual es posible explorar las posibilidades 

pragmáticas, connotativas y culturales de la lengua. Podemos concluir que un auténtico 

diálogo intercultural se manifiesta en la dinámica que articula la lectura y la escritura 

literaria creativa. En lo que respecta a la lectura, dicho diálogo comprende la recepción, la 

comprensión y la interpretación de las dimensiones socioculturales presentes en los textos 

estudiados. En cuanto a la escritura, conduce al autor a reflexionar sobre sí mismo, sobre su 

propio entorno y sobre las formas de hacer expresables y comunicables para otros 

determinados aspectos del universo que reconoce como propio. 

Finalmente, si bien nuestro trabajo se centró en la formación inicial del profesorado de 

francés, en contexto alófono, donde el aprendizaje y el perfeccionamiento de la lengua 

extranjera constituyen objetivos específicos de la formación, consideramos que los efectos 

positivos observados permiten pensar que esta práctica también puede enriquecer la 

formación docente en otros contextos. Las actividades de escritura literaria creativa, basadas 

en el principio de transposición de textos disparadores, exigen una modalidad de lectura que 

focaliza la atención en las particularidades expresivas del estilo, de los géneros y de los 

registros literarios. Estas propuestas de lectura y escritura van más allá de la simple 

imitación de modelos: comprometen a los estudiantes en tareas de escritura auténticas que 

requieren la puesta en juego de su creatividad y de su singularidad, al tiempo que promueven 

la socialización de las producciones. Consideramos que esta posición activa asumida por 

quien crea un texto literario puede tener efectos positivos sobre la motivación y generar 

beneficios indirectos en la formación académica, al mejorar la relación de los estudiantes con 

la escritura. En este sentido, valoramos el potencial formativo de las prácticas de escritura 

creativa en la formación docente en lenguas extranjeras y sus contribuciones constatables en 

las competencias lingüísticas e interculturales de los futuros formadores. Nuestra 

investigación nos permite afirmar que la escritura literaria creativa no constituye únicamente 

una estrategia para favorecer el aprendizaje de la lengua, sino un dispositivo de formación 

docente que articula la lectura literaria, la escritura y la reflexión intercultural. 
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